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ARTICLES OF ASSOCIATION
AND STATUTE OF
THE

LIMITED LIABILITY COMPANY

Elta 90M Medical Analytics SHPK.

Article 1
Incorporation, Name

(1) This limited lability company under the
corporate name:

ELTA 90M MEDICAL ANALYTICS SHPK.
(the “Company”)

is established by Elta 90M OOD (the
“Founder”), a limited liability company
under Bulgarian law, having its registered
address in Poduyane Area, Hadzhi Dimitar
District, 10 Ivan Marinov Yonchev Street,
Sofia, Bulgaria, registered in the
Companies and Non-Profit Organizations
Register with the Registry Agency in
Bulgaria, with UIC 130469816, in
accordance with Law no. 9901, dated
14.04.2008 “On  Entrepreneurs and
Commercial Companies’, amended, (the
“Company Law”), and these Articles of
Association and Statute (the “Statute”).

Article 2
Scope of Business

(1) The scope of the Company shall be to
engage in any lawful business pursuant to
the Albanian law.

(2) More specifically, the scope of the
Company shall include the import, export
and trade of medical and laboratory
reagents, chemicals and equipment,
processing and sale of household goods,

[PYXECTBEH [JOrOBOP
| N YCTAB
HA

OPY)XKECTBOTO C OrPAHUYEHA
OTrOBOPHOCT

EnTta 90M Meamkbn AHanutuke CXMNK.

Ynen 1
YupensBaHe, HanmeHoBaHWe

(1) Toea QapywectBo C OrpaHu4veHa
OTIOBOPHOCT nog mpmeHo
HaUMEHOBaHWE:

ENTA 90M MEOUKBN AHANTUTUKC
CXMK. (,ApyxecTBOTO")

e vyupeaeHo ot Enta 90M“- OO[
(,YypeauTenat), APYXeCTBO c
orpaHudeHa OTrOBOPHOCT NO 6BLNrapckoTo
3aKoHOAATENCTBO, CLC ceAanuilie B panoH
JloayaHe", UNULEH KOMMNEeKS ,Xaaku
OumuTtep”, ynuua ,MeaH MapuHos Monyes"
Ne 10, Codwmn, Bvnrapwsa, BNUCAHO B
THProBCKUA perncTbp W perucTbpa Ha
OPUOVMECKUTE NWLA € Hectornalcka uen
KbM  AreHuusTa no BrAWcBaHWATa B
Buhrapusa, ¢ EWMK 130469816, B
cboTBeTCTBME CbC 3akoH Ne. 9901 ot
14.04.2008 r. ,3a npegnpuemadute W«
THProBCKNTE Apyxecrsa’, M3MEHEH,
{,3akoH 3a pgpyxecTBaTa®“), U HaCTOALLMSA
[pyxectaeH aorosop v Ycrae (,YcTasbT").

Unen 2
MNpepmMeT Ha pelMHoOCT

(1) MpegmeTsT Ha  OeWHOCT  Ha
JpY>XeCTBOTO € U3BBLPLUBAHE HAa BCAKAKBA
33KOHHa OEeWHOCT ChMMAacHO anbaHcKoTo
3aKoHOAaTENCTBO.

(2) No-KOHKPETHO NpeamMeTLT Ha AelHOCT
BKMOMBA BHOC, W3HOC W TbProBusA ¢
MeavLUWMHCK 1 nabopaTopHW peakTUBW,
XvMuUKanM uv anapatypa, npepabotka wu
THProBCKa peanusauuna Ha cToku 3a 6uTa,



consumer and industrial goods and
agricultural products, as well as any other
activity with goods and services permitted

by law.
g’ AT Article 3
__:ifi N Duration
S

FBh U;‘ The Company is incorporated for an
) = indefinite period of time, starting from the

‘ Ncg,;_z-mwf Q__;date of its registration at the Albanian
R </ commercial registry.
-——/‘<:',‘Ox Article 4
ﬂ,(f\f Fiscal Year, Financial Statements
(1) The fiscal years are defined as the
calendar years.
(2) The financial statements have to be
drawn up and signed by all managing
directors for submission to and approval by
the general meeting of shareholders, within
the stipulated statutory period.
Atticle 5
Registered Office
(1) The registered office of the Company is
in the address noted in Annex 1 attached
hereto as integral part of this Statute.
Article 6
Registered Capital, Shareholders
. {1} The registered capital of the Company is
Viyy . determinedin the Annex 1, attached hereto
'__'.‘»—---k.__.f/i" N

. as integral part of this Statute.
) NS
e

\:;!:"S L

‘712 The capital of the Company is fully
s e ERE ” bwned by Elta 80M OOD, as identified in
RS L vAnnex1 attached hereto as integral part of
:}“""”"“v o ‘this Statute.
AT Article 7

Amendments to the Share Capital and
New Contributions

(1) The general meeting of shareholders
may resolve to increase or decrease the
capital of the Company pursuant to the
provisions of the Company Law,

noTpeGuTENCKA U MPOMULLNEHU CTOKM W
CENCKOCTONaHCKa NPOodYKUMA, Kakto Wu
BCAKAKBA Apyra AeMHOCT CbC CTOKM M
YCNyTu, paspelueHu oT 3aKoHa.

YneH 3
Cpok

OpyxecTBOTO € yypeaeHo 3a HeonpeaeneH
CpOK, CHUTAHO OT AaTaTa Ha BNUCBAHETO My
B anbGaHCKNA TbProBCKW PErMCTBbP.

Ynen 4
duHaHcoBa roguHa, htMHaHCOBM OTYeTH

(1) PuHaHcoRaTa roauHa ce onpeaens Kato
KaneHaapHa rognHa.

(2) ®uHaHCOBUTE OTYETW Ce MW3FOTBAT U
nognuceat oOT  BCUMKM  ynpasnssallu
AVpEeKTopu 3a npepcTaBsHe U ofobpeHne
oT obwoTo ckbpaHne Ha cbApPYXHALMTE B
3aKOHOYCTaHOBEHWA GPOK. '

Ynen 6
Cepanvuwe

(1) Cepanuweto Ha [pyXecTBoTO ce
HamMvpa Ha agpeca, MNOCOMEH B
[Npunoxexne 1, kOETO € Hepasaenda yacT
OT HAcTORAIMA YCTaB.,

UneH 6
PermcTpupaH kanutan, CbapyXHALM

(1) Peructpupanust KanuTan Ha
OpywecTBoTO e cnpegened B MNpunoxeHue
1, KOTO & HepasnenHa YacT OT HACTOALLUA
Ycrae.

{2) EaHonuyen cobBCTBEHWUK Ha KanrWTana Ha
OpyxectBoTo € ,Enta 90M" OO/, KakTo e
onpeaeneHoe B [punoxeHne 1, HepasgenHa
YECT OT HACTOALWKWA YeTab.

YneH 7
MpomeHn B KanuTana U HOBU BHOCKM

(1) ObwoTto cbbpaHue Ha CbApYKHULMTE
MOXE A4a B3eMe pelleHne 3a yRenuyaeaHe
WNM  HaMmansieade Ha Kanutana Ha
OpyxecTBOTO B CLOTBETCTBUE c
pasncpeaduTe Ha 3akoHa 3a gpyXecTeara.



(2) The subscription and payment of further
contributions in cash shall be completed not
later than the term decided in the resolution
passing the increase.

Article 8
Transfer of Shares

<ghall be made in writing, and in compliance

¢ 5'1) The transfer of the Company shares
with the requirements of the Company Law.

(2) The general meeting of shareholders
may resolve to split a share for the purpose
of its partial transfer, as well as determine
conditions for the transfer of shares to third
parties, including pre-emption rights in
favour of existing shareholders.

Article 9
Distribution of Profits

(1) The Company may distribute to
shareholders only the profits that available
pursuant to its financial statements, if, after
the payment:

a) the Company’s assets will fully cover its
liabilities, and

b) the Company will have sufficient liquid
assets to make payments for its liabilities as
they fall due in the next 12 months.

The managing directors shall issue a
ency certificate, which explicitly
irms that the proposed distribution of
s meets the criteria of paragraph 1 of
N rticle. The managing directors may not
N . VO ASsie the solvency certificate as long as the

f&\"‘-h o teria of paragraph 1 of this article are not
<A K ;}5’ met.

Article 10

(2) 3annceaHeTOo W BHACAHETC Ha
AONBMHUTENHM NAPUYHW BHOCKM TpaGBa aa
NPUKMIOYN  HEe NO-KBCHO OT  CpOKa,
onpefeneH B pPELEeHWeTO, C KOETO Ce
npuema yeenmnieHueTo.

UneH 8
MpexpbLpnsiHe Ha asnose

(1) TMMpexpbpnaHeTO HaA OAMOBE Ha
OpyxecTBOTO Cce MW3BLPWBA B NUCMEHa
¢dopMa W CLIMAcHO W3WCKBAHUATA Ha
3akoHa 3a ApyxecTsaTta.

(2) OBbwoTo cubpaHne Ha CLOPYHHMLUTE
MOe [a B3eMe peLLeHue 3a pasaensHe Ha
AAN C Uen 4acTUYHOTO My NPeXBbLphAHe U
Aa onpeneny ycnoBUsiTa 3a NpexebLpraHe
Ha AANOBE Ha TPETW NUila, BKNHYWTENHO
NpaBoOTO HA NPEANOYTUTENHO W3KYNyBaHe B
nonsa Ha ChLUeCTBYBALUMTE CHAPYKHULIM.

YUnen 9
PasnpegeneHue Ha nevyan6aTa

(1) OpyxectBoTOo MOXe fa pasnpegenmw
Mexay CcbApYKHUUMTE camo nedanGara,
KOATO € HanuyHa ckrnacHo ¢uHaHCoBUTE
My OTUYETH, aKo Cref UannalaHeTo:

a) aKTUBUTE Ha [IPYXECTBOTO LLUe NOKPUAT
N3USINO HErOBUTE 3a8LIMKEHUs, N

B) [pyxecTBOoTO LWe pasnonara c
OOCTaTbYHO nNWKBMAHM aKTWBW, 3a Ja
M3BBLPWKW  NnawaHuAaTa fo  ceouTe
3a4bIMKEHWA, KOrato Te craHaT Ob/KUMW
npes cneasawmTe 12 Meceua.

(2) YnpaBnsisawure anpektopn Tpabea aa

uspagar yAOCTOBEPEHWE 3a
NNaTexocnocobHOCT, KoeTo
HeABYCMNCNEHO noTBbPXAaBa, ye

NpeanoxeHoTo pasnpeaeneHue Ha
nevyanfata ©TroBapA HA KPUTEPUWUTE NO
naparpadd 1 OT HacTOALLUMA  YneH.
Ynpaenspawjute OMPEKTOpW He MoraTt ga
wananar yOooCTOBEpEHNE 3a
NNaTexocnoCOBHOCT, aKO HE Ca U3MLITHEHN
KpuTepuuTe No naparpad 1 o1 HAcTOALMA
YneH.

YneH 10




Managing Directors, Appointment,
Dismissal and Powers

(1) The Company is managed by one or
more managing directors appointed by the
general meeting of shareholders, for a term

-not exceeding 5 years, with the possibility of

renewal. The act of appointment of the
managing director shall contain the term of
office as well as limitations to their legal
representation powers, if any, according to
the Company Law.

(2) The general meeting of shareholders
may dismiss the managing directors (all of
them or each individually) at any time.

{3) The managing directors shall have the
rights, powers and duties to perform actions
provided in the Company Law and in this
Statute.

(4) The general meeting of shareholders
may approve internal rules of procedure
with respect to the management of the
Company, which the managing directors
are bound to follow, including prior
consultation with andfor approval of
determined actions.

Article 11
Legal Representation

(1) The managing directors are the legal
representatives of the Company. Other than
as set forth in paragraph (2) of this article,
each managing director has unlimited
power to solely represent the Company in

Ynpaenagauu gupeKkTopm,
Ha3HavaBaHe, oceoboxnaBaHe u
npaBoMOLLUA

(1) OpywecTeoTO ce ynpaBnABa OT eOuH
UnNu noeeye YnpasnsBally  AUPeKTOpW,
HaszHavyeHn oT ofwoTto cubpaHMe Ha
CBAPYKHULMTE 33 CPOK HE MO-AbMLr OT 5
roouHN, KOWTC MoXe Aa Bbae NoOHOBABAH.
AKTBHT 33 HasHayaBaHE Ha ynpasnABalLuA
AVPEKTOp CBABPKA CPOKa Ha mMaHgara Ha
YNpasnfaBaliMs  OUPEKTOP, KakTto U
OrpaHW4EeHUATa Ha nNPaBOMOLUMATA Ha
HeroBMs 3aKOHEH NpeacTaBUTEN, aKko UMa
TakMBa, B CbOTBETCTBME CbC 3aKoHa 3a
OpyXecTBaTa.

(2) OBwoTo cubpaHne Ha CbAPYXHUUNTE
moxe ga ocsobogu  ynpaensBalute
AWPEKTOPK (BCHMKN MM BCEKKU MNOOTAENHO)
No BCHKO Bpeme.

(3) YnpaBnsBawmTe AUpeKTOpU UMAT
npaBaTa, MPaBOMOLUMATA U 330 bIKEHUATA
ha feicTBaT B CbOTBETCTBUE C 3akoHa 3a
Apy)XecTBaTa U HACToALWMA YCTas,

(4) ObwoTo cbbpaHne Ha CbAPYKHULMTE
mMoxe fa ogobpu BLTPELHM npoueaypHu
npaeuna OTHOCHO yNpaBNeHWeTo Ha
ApyxecTBoTe, KOUTO  ynpaBnsBawWmTE
AVpeKTopy ca pAnbKHW Ja  cnasear,
BKIMIOYUTENHO npeaBapuTenHa
KOHCynTauus  wwnu  ogobpeHne Ha
onpepenexn 0eACcTBUA.

Ynen 11
3aKoHHO NpegcTaBUTENCTBO

(1) YnpaensiBawmte gupekTtopn ca
38KOHHUTE npeacTaBuTenn Ha
HpyxecTeOTO. C  u3koMeHMe  Ha
npegsuaeHoto 8 naparpad  (2) or
HacToAWMA YneH, BCekW Ynpasnssaul

- \"M relations with third parties, including any aupexTop uma HeorpaHWYEHU NPABOMOLLIUS
, w :uf_publlc authority and the judiciary. Aaa npeacrasnaea OpyecTBoTO

. ;} Iy eIMHCTBEHO B8 OTHOWEHWATA C TpeTu
G foaed CTpaHW, BKMYUTENHO ¢ BCUYKW AbpHaBHU
opraHu 1 CbAeBHU MHCTUTYLIMK.

K {2) By resolution of the general meeting of (2) lMpasomolwuATa Ha  3aAKOHHMA
shareholders, the power of the legal npeacrasuTen na npeacraenaea
representative to solely represent the [OpywecteoTo CaMOCTOATENHO no

Company with respect to certain oOTHOLIEHWe Ha onpegeneHn Caenkn ¢ TpeTn
transactions with third parties, may be nuua morat ga 6Gbgar orpaHudeHu ¢



iimited thought the obligation to perform the
transaction by joint signature with another
managing director or with a special
representative appointed by the general
meeting of shareholders.

Article 12
Remuneration

(1) The Company shall remunerate the
managing directors pursuant to the agreed
terms, and in compliance with the provisions
of the Company Law.

Article 13
The General Meeting of Shareholders
and Voting Rights

(1) The general meeting of shareholders is
the highest governing body of the
Company, and it exercises the rights and
duties determined pursuant to the Company
Law.

(2) The general meeting of shareholders is
convened, holds valid meetings and passes
valid resolutions in accordance with the
Company Law.

(3) Each share of the Company carries a
number of votes equal to the portion of the
share capital it represents.

(4) As long as the Company is owned by a
sole sharehoelder, all the rights and duties of
the general meeting of shareholders, as
rovided for by this Statute and by the
ompany Law, shall be exercised by the
le shareholder. All resolutions taken by
e sole shareholder in this capacity, shall

13' e entered into a special registry of

__‘,,‘,,;;_.\O\*' decisions kept by the Company, and

unregistered resolutions of the sole
shareholder shall be null and void, provided
however that such invalidity shall not affect
the Company’s liability to third parties
unless the Company proves that the third
party had knowiedge of the invalidity or
could, in view of evident circumstances, not
have been unaware of it.

pelseHWe Ha obwoTo ckBpaHue, no cunarta
Ha KoeTo Aa 6bAe 3aabMKEH Qa U3BbPLUK
cAenkaTta 4ypes NoanuceaHe CbLBMECTHO G
OpYr ynpaensaBally AWPEKTOP WU ChC
cheunarnied npeacTaBUTesl, HasHayeH oT
obWwoTo cLbpaHme.

Ynen 12
BwaHarpaxgeHue

(1 Opyxecteoto nannawja
Bb3HarpaXAeHWs  Ha  ynpaenaBaluTe
AUPEKTOPU B CLOTBETCTBKNE c
AOroBOPEHUTE YCNOBUA W NPU CNA3BAHE Ha
pasnopenbuTte Ha 3akoHa 33 4pyXecTBaTa.

Ynen 13
Ob6uo cbbpaHue Ha CLOPYXKHULUTE U
npaBa 3a rnacyBaHe

(1) OBwoTo cubBpaHue Ha CLAPYXHULTE e
Ha-BUCLLMAT  PBLKOBOAEH oOpraH Ha
ApyxecTBOTO W ynpaxHasa npabata W

3aAbItKeHWATa, onpeneneHy B
CbOTBETCTBNE ChkC 3aKkoHa 3a
ApyXecTearta.

(2) OBwoTto cubpaHue Ha CbLAPYXKHULNUTE
Ce CBUKBa, NPOBEXAA BaNWAHW 3acenaHus
W  B3eMa KOMNETEHTHW pelleHus B
CbOTBETCTBUE CbC 3akoHa 3a
ApyxecTeaTa.

(3) Bcexmn aan oT JpywecTBoTO HOCK Bpoii
rmacoee, paBeH Ha CBLOTBETHMA AOAN OT
KanuTana, KoTo TOW NpeacTaBnABa.

(4) Dokato OpyxecTBoTo e coGCTREHOCT HA
egHONMYHNA CcOoGCTBEHMK Ha kanuTana,
BCUMKM NpaBa 1M 3agbikeHUAa Ha obuoTo
ctOpaHne Ha CbAPYXHUUMTE CbMMacHo
HacTosWwmMAa  YeTas = mn 3akoHa  3a
ApyxecTBarta ce  ynpawHARaT  OT
eqHONUYHKUA CcoOCTBEeHUK Ha KanuTana.
Bewdkn pelleBns, B3eTU OT egHORAUYHWRA
cobcTBeHMK Ha KanuTana B ToBa My
Ka4yecTBO, Ce BhnMceaT B  chneuwaneH
PEMUCTBP HAa pelteHuATa, NOAObPXKaH OT
Apy%ecTBOTO, 8 HEBNUCAHWUTE PELUEHUS Ha
€4HONWYHNA COBCTBEHMK Ha KanwuTana ca
HegercTBUTENHW, Npu ycnoeue oBaue, ye
Tasn  HeNelCTBUTENHOCT He  3acAra
OTrOBOPHOCTTa Ha [pyXeCcTBOTO KbM TRETH
nuua, oceeH ako ApyXecTBoTo AoKaKe, Je
TPETOTO nvue e 3Haeno 3a



{1) This Statute

38

Article 14
Governing Law, Language

is governed by the
Company Law. With the exception of
Company Law provisions which do not allow

HegencTBUTENHOCTTA UMW HE e MOrNo Aa He
3Hae 23 Hem  nopagn  OuYEBMOHU
oBcToATENCTEA.

Ynen 14
Mpunoxumo npaeo, e3uk

7

(1) 3a HacToAWwMA YcTaep ce npunarat
pasnopenbute Ha 3akoHa aa ApyxecTeaTa,
C wu3knwveHue Ha pasnopeabute Ha

gei:cn‘“‘ for derogation, the provisions of this Statute 3akoHa 3a papyxectBata, KOUTO He
v shall prevail with respect to those of the nognexar Ha oTMeHAHe, paanopegbuTe Ha
: Company Law. The provisions of the HacToswWmMA YcTas umaT npeaumcTBo npen
; A‘{;{' Company Law shall apply for matters which pasnopenture Ha 3akoHa 3a ApyxecTeara.
L are not detailed in this Statute. Paanopeabure Ha 3akoHa 3a ApyxecTeaTta
ce npunarat no OTHOLUEHWE Ha BbNpocw,
KOUTO He ca nogpobHO onwcaHu B
HacTOALWMA YCTaB.
(2) This Statute is drawn up in English and (2) HacTtoAwwmAT YcraB € u3roTeBeH Ha
Bulgarian versions. In case of conflicts, the anrnuidcku v 6Bnrapcku esuk. B cnyyaii Ha
Bulgarian version shall prevail. npoTUBOpEYNA nNpeauMcTEO mma
6bnrapckaTa Bepcys.
The Founder/ ¥
Elta 90M OOD/,,&znra S0K“ 00O
——ema . .
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APOSTILLE
( Convention de La Haye du 5 octobre 1961 )
1.0vpxasa: Penybnuka Brnrapua

2. Toan Nydnu4eH akT e noanucav ot
POCHLA XPUCTOBA PALLIEBA

3.B Ka4eCTBOTO MY Ha
HOTAPUYC Ne 203

4.4 e nocTtaseH nevar/ Mapka
HOT. 203 POCHLIA XPUCTOBA PALIEBA - COpHSA

3aBepeH

5.8 Codpua,bunrapun 6.Ha 20.03.2023 -

7.0T MMHKCTEPCTBO HA NpaBgocHLANETO

8.noa Ne 44/15
i ol
9.Mevar 10.NMNoanuc — /’/yl__fb
|

http://apostil. mjs.by/
Kop - 632357036020415




L | Seat/Cepnanuue:

Annex/Mpunoxenue 1

W]

Company Data/flaHHu 3a [ipy*ecTBOTO:
Name/HanmeHoBaHue: ELTA 90M MEDICAL ANALYTICS Shpk./ ENTA 90M
MEOWKBN AHAITMTUKC CXIK.
Type/MNpaBHa copma: limited liability company under Albanian law — gpyxeciBo ¢

orpaHyeHa OTFOBOPHOCT CLIMAcHO anbaHCKoTo
3akoHo4aTencTeo

Rr. Abid Toptani, Torre Drin, 4th floor, Municipality Unit no.
2, Tirana, Albania — Rr. Abid Toptani, Torre Drin, eTax 4,
ObwmHecka eauHuua Ne 2, Tupana, AnbaHus

-:[ Capital/Kanuran:

1,150,000 (one million one hundred fifty thousand) Leké -
1,150,000 (eauH MWUNWOH CTO U NETASCET XUNAAKN) NEKU

Number of shares/ Bpoit
OANOBe

one (1) share, with cash contributions — eann (1) gan, ¢
NapUu4HKU BHOCKU

Shareholders/CuapyxHuum:

Name/HanmeHoBaHue:

Elta 90M OOD/ ,Enta 90M" 004

Typel/llpaBHa cpopma:

limited liability company under Bulgarian law — apyxecTBo
C OrpaHuveHa OTrOBOPHOCT CbINacHo OBNrapckoTo
33KOHOAATENCTBO

Address/Cepanuue:

Poduyane Area, Hadzhi Dimitar District, 10 lvan Marinov
Yonchev Street, Sofia, Bulgaria — paiioH ,MoaysHe”, KB.
Kamiu Jumntbp®, yinua ,MeaH Mapunos Monues” Ne 10,
Codwms, benrapus

Registry/Pernctep:

Companies and Non-Profit Organizations Register with the
Registry Agency in Bulgaria, with UIC 130469816 —
TBproBckus perncTsbp U perucTbpa Ha lpUauYeckuTe
nvua ¢ HectonaHcka uen KbM AreHUMaTa no BNMCBaHuATa
B brnrapus, ¢ EWMK 130469816

Owned 1 (one) share, representing 100% of the capital - of the
shares/MputexaBaHu company - 1 {eawH) aan, npeacrasnasawal00% ot
AAnoee KanuTana - Ha gpyXecTBOTO

Managin

Directors/Ynpasnasauwm gNpexTopu:

Name, Surname/Ume,
damunua

Teodor Ivanov Zamfirov/Teopop WeaHos 3amcbupos

Date of Birth/daTa Ha 24/08/1968

paxgaHe

Place of Birth/MacTo Ha Sofia, Bulgaria — Codun, Bbnrapuws
paxgaHe

Citizenship/I'paxpaHcTBO

Bulgarian /Gvnrapus

Term/Cpok

5 (five) years, starting from the date of registration of the
Company with the Albanian commercial register — 5 (ner)
rOAYHW, CYUTAHO OT AaTara Ha perncTpauvs Ha
APYXECTBOTO B anbaHCKUS ThLPrOBCKM PErMCTLP.

Identification document/
HokymeHT 3a
CaMOnUYHOCT

Passport no. 386917917- Macnopt Ne 386917917,

Limits to representation
powers/OrpaHM4eHMA Ha
npegctaBuUTenHaTa
BRnact

n/a — HeNpPUNOX1MOo

*to be updated from time to time/nepuoduyHo ce akmyanuiupa.



AKTI | THEMELIMIT

DHE STATUTI

SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR
Elta 90M Medical Analytics SHPK.

Neni 1
Themelimi, Emri

{1) Kjo shogéri me pérgjegjési té kufizuar me emrin e regjistruar:

ELTA 90M MEDICAL ANALYTICS SHPK.
(né vijim “Shogéria”)

themelohet nga Elta 90OM OOD (né vijim “Themeluesi™}, nj¢ shogéri me pérgjegjési té kufizuar
sipas ligjit bultgar, me seli né adresén Poduyane Area, Hadzhi Dimitar District, 10 Ivan Marinov
Yonchev Street, Sofje, Bullgari, regjistruar né Regjistrin e Shogérive dhe Organizatave Jo-
Fitimprurése prané Agjencisé Regjistruese, né Bullgari, me nr. UIC 130469816, sipas Ligjit nr.
9901 daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogqérité Tregtare”, t& ndryshuar (n& vijim “Ligji
Tregtar”) dhe sipas kétij Akti Themelimi dhe Statuti (né vijim “Statuti’).

Neni 2
Objekti i Aktivitetit

(1 Objekti I Shogerisé do té jeté kryerja e ¢do aktiviteti t& ligjshém sipas legjislacionit shgiptar.
(2) Vecanérisht, objekti i Shogérisé do té pérfshijé importin, eksportin dhe tregtimin e
reagentéve mjekésoré dhe laboratoriké, t€ kimikateve dhe pajisjeve, pérpunimin dhe shitjen e

mallrave shtépiake, mallrave pér konsumatorin, ato industriale dhe produkte bujgésare, si dhe
¢do veprimtari tjetér me mallra dhe shérbime té lejuara me ligj.

Neni 3
Kohézgjatja

Shogéria themelohet pér njé periudhé kohe té papércaktuar, duke nisur nga data e regjistrimit
té saj prané regjistrit tregtar shqiptar.

Neni 4
Viti Financiare, Pasqyrat Financiare

(1) Vitet financiare jané té& pércaktuara si vitet kalendarike.

(2) Pasqgyrat financiare duhet t& hartohen dhe nénshkruhen nga té gjithé administratorét, pér
paragitje dhe miratimin nga asambleja e ortakéve brenda afatit ligjor.

Neni 5
Selia




’ Neni 6
< Kapitali i Regjistruar, Ortakét

(1) Kapitali i regjistruar i shogérisé shé&nuar né Aneksin 1 bashkélidhur, pjesé pérbérése e kétij
Statuti.

(2) Kapitali i Shogérisé zotérohet térésisht nga Elta 90M OOD, identifikuar sipas Aneksit 1
bashkélidhur, pjesé pérbérése e kétij Statuti.

Neni 7
Ndryshimet e Kapitalit Kontributet e Reja

(1) Asambleja e ortakéve mund té vendosé té& zmadhojé ose zvogélojé kapitalin e Shogérisé
sipas parashikimeve té Ligjit Tregtar.

(2) Nénshkrimi dhe shlyerja e kontributeve té métejshme né para do té& kryhet brenda afatit té
pércaktuar né vendimin gé miraton zmadhimin.

Neni 8
Transferimi i Kuotave

{1) Transferimi i kuotave do t& béhet me shkrim, dhe né pérputhje me parashikimet e Ligjit
Tregtar.

(2) Asambleja e ortakéve mund té vendosé ndarjen e njé kuote, me géllim transferimin e
pjesshém té saj, dhe kushte pér transferimin e kuotave ndaj té treteve pérfshi k&tu té drejtén
e parablerjes né favor té ortakéve ekzistues.

"Neni 9
Shpérndarja e Fitimit

(1) Shogéria mund t'u shpérndajé ortakéve fitimet e disponueshme sipas pasqyrave financiare,
vetém nése pas pagimit:

a) aktivet e shoqgéris& mbulojné térésisht detyrimet e saj;

b) shogéria ka aktive likuide té mjaftueshme pér t& shlyer detyrimet q& béhen té kérkueshme
brenda 12 muajve né vazhdim.

(2) Administratorét Iéshojné njé certifikaté t& aftésisé paguese, e cila konfirmon shprehimisht
se shpérndarja e propozuar e fitimeve p&rmbush kérkesat e pikés 1 t& kétij neni. Administratorét
nuk mund ta léshojne kété certifikaté deri sa kérkesat e pikés 1 t& kétij neni nuk p&rmbushen.

Neni 10
Administratorét, Emérimi, Shkarkimi dhe Kompetencat

(1) Shogeéria administrohet nga nje ose mé shumé administratoré té eméruar nga asambleja e
ortakéve, pér njé afat jo mé t& gjaté se 5 vjet, me té drejté ripéntéritie. Akti emerimit té
administratorit do t& pérmbajé afatin e emérimit t& tyre si dhe ¢do kufizim t& kempetencave té
pérfagésimit, nése ka, né pérputhje me parashikimet e Ligjit Tregtar.




né Ligjin Tregtar dhe né kété Statut.

(4) Asambleja e ortakéve mund t& miratojé rregulla té brendshme procedurale né lidhje me
realizimin e administrimit_ t& Shoqérisé, té detyrueshme pér zbatim nga administratoret,
pérfshiré konsultime me dhe/ose miratime paraprake pér veprime té caktuara.

Neni 11
Pérfagésimi Ligjor

(1) Administratorét jané pérfagésuesit ligjor t& Shoqérisé. Pérveg sa parashikohet né paragrafin
(2) té kétij neni, secili administrator ka kompetencé té pakufizuar pér té pérfagésuar i vetém
.Shogériné né marrédhéniet me palét e treta, pérfshiré ¢do autoritet publik dhe gjygésor.

(2) Me vendim té asamblesé s& ortakéve, tagrat e pérfagésuesit ligjor pér té pérfagésuar i
vetém Shogériné pér disa veprime me palé té tretat, mund té kufizohen népérmjet detyrimit pér
té kryer veprimin me né&nshkrim té pérbashkét me njé prej administratoreve té tjeré, apo me njé
pérfagésues té posagém té caktuar nga asambleja e ortakéve. :

Neni12
Shpérblimi

(1) Shogéria shpérblen administratorét sipas kushteve té marréveshjeve té réna dakord, dhe
né pérputhje me dispozitat e Ligjit Tregtar.

Neni 13
‘Asambleja e Ortakéve, té Drejtat e votés

(1) Asambleja e ortakéve éshté organi mé i larté vendimmarrés i Shogérisé, dhe ushtron té
drejtat e detyrimet e pércaktuara sipas Ligjit Tregtar.

(2) Asambleja e ortak&ve thirret, mbledhjet dhe miraton vendime té vlefshme né pérputhje me
parashikimet e Ligjit Tregtar.

(3) Secila kuoté e Shoqérisé ka njé numér votash &€ barabarté me pjesén gé ajo z& né kapitalin
e Shogérisé.

(4) Pér sa kohé gé Shogéria zotérohet nga njé ortak i vetém, té gjitha té drejtat dhe detyrimet
e asamblesé sé ortakéve, parashikuar sipas kétij Statuti dhe ngjlt Tregtar, do t& ushtrohen nga
ortaku i vetém. Té gjltha vendimet e marra nga ortaku i vetém né kété cilési, regjistrohen né njé
regjistér t& posagém té mbajtur nga Shoqéria. Vendimet e paregjistruara né regjistrin e
vendimeve jané té pavlefshme, por Shogéria nuk mund t'i kundrejtojé pavliefshméring té tretit
gé ka fituar t& drejta né miirébesim, pérvegse kur Shogéria provon se i treti kishte dijeni pér
pavlefshméring, apo né bazé té rrethanave té garta nuk mund t& mos kishte pasur dijeni.




Neni 14

(1) Ky Statut rregu!lohef’ |t Tregtar. Me pérjashtim té dispozitave té Ligjit Tregtar gé nuk
lejojné qé Statuti t& A H &/ndryshe, parashikimet e kétij Statuti mbizotérojné ndaj
dispozitave té Ligjit Tregfér-‘ it ¢faré nuk parashikohet né kété Statut, zbatohen dispozitat e
Ligjit Tregtar.

(2) Ky Statut hartohet dhe nénshkruhet né anglisht dhe bullgarisht. Né rast mospérputhjesh,
versioni né bullgarisht mbizotéron.

Themeluesi

Elta 90M OGOD
(nenshkrimi)




Neni 14

(1) Ky Statut i nénshtrohet Tigjit pér shoqgrité tregtare. Me pérjashtim t& dispozitave t& ligjit pér
shoqérité tregtare, t& cilat nuk lejojne lehtésime, dispozitat e kétij Statuti do t& kené pérparési
ndaj atyre t& ligjit pér shoqérité tregtare. Dispozitat e ligjit pér shoqérité tregtare do t& zbatohen
pér ¢éshtjet t& cilat nuk jané té detajuara né& kéte Statut. ‘

(2) Ky Statut u hartua né versionet né gjuhén angleze dhe bullgare. N& rast mospérputhjesh,
versioni né€ gjuhén bullgare do té ket& pérparési.

Themeluesi
Nenshkrimi
Elta 90M OOD

Me daté 16.03.2023, ROSITSA RASHEVA, notere né rajonin RS Sofje me nr. regj. 203 t&
Dhomés sé& Noterisé, vérteton nénshkrimet né k&té dokument té:

TEODOR IVANOV ZAMFIROV — Pérfagésues i

ELTA 90M Ltd. — Themelues

Per. nr. 3326 Tarifa e paguar:

Shénim: Vértetimt u krye jashté zyrés

Noterja: Nénshkrimi, Vula
APOSTIL

(Konventa ¢ Hagés ¢ datés 5 tetor 1961)

1. Shteti: Republika e Bullgarisé
Ky dokument publik
2. &shté nénshkrnar nga ROSITSA HRISTOVA RASHEVA
duke vepruar né cilésing e NOTERES NR. 203
4. mban vulén 203 ROSITSA HRISTOVA RASHEVA - SOFJE

Vértetohet

(%)

né Sofje, Bullgari

mé daté 20.03.2023

nga Ministria e Dreji€sisé
me numeér 4415

Vula:

0. Nénshkrimi:

= o e o

Vula dhe Nénshkrimi

http://apostil.mjs.bg/
Keodi: 532357036020415




Anngxhgﬁkﬁsi 1
< (%)

Té jhenat e Shoqérisé:
Emri: ELTA g@MERZICAL ANALYTICS Shpk.
Forma: s‘lﬂér'rrﬁ@e\rérgjegjési té kufizuar sipas ligjit Shgiptar.
Seat/Selia: Rr. Abdi Totpani, Torre Drin, kati 4, Njésia Bashkiake nr. 2,
Tirané, Shaqipéri.
Kapitali: 1,150,000 (njé milion e njéqind e pesédhjeté mijé) Leké.

Numri i Kuotave

one (1) share, with cash contributions - njé (1) kuoté me
kontribute né para.

Shareholders/Ortakét:

Emri: Elta 9CM GOD

Type/Forma: shogéri me pérgjegjési té kufizuar sipas ligjit Bullgar.

Selia: Poduyane Area, Hadzhi Dimitar District, 10 [van Marinov
Yonchev Street, Sofje, Bullgari.

Regjistri: Regjistri i Shogérive dhe Organizatave Jo-Fitimprurése prané

Agjencisé Regjistruese, né Bullgari, me nr. UIC 130469816.

Kuotat e zotéruara

1 (one) share, representing 100% of the capital - of the

company - 1 (njé) kuoté gé& pérfagéson 100% té kapitalit

Managing Directors/ Administratorét:

Emri, Mbiemri

Teodor lvanov Zamfirov

Datélindja 24/08/1968

Vendlindja Sofje, Bullgari

Nénshtetésia Bullgare

Afati 5 {pesé) vite, nga e regjistrimit t& Shogérisé prané regjistrit

tregtar Shqiptar.

Dokumenti i ldentifikimit

Pasaporté nr. 386917917,

Limits to representation
powers/Kufizime né targat
e pérfaqésimit

rnfa — nuk ka

pérditésohet here pas here.




REFUBLIKA | SHQITERISE TR

DHOMA KOMBETARE E NOTERISE M/‘ V2023 5146019297213
DEGA VENDORE TIRANE e
NOTER VALBONA P. SINANI

DATE 04/04/2023
NR REP 1213

VERTETIM PERKTHIMI

Sot, mé daté 04/04/2023, para meje Notere VALBONA P. SINANI, anétare né Dhomén Kombétare
t€¢ Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén NR.2, GEORGE W. BUSH,
PALL"ALBSIG", NR.1, NR.12, u paraqit personalisht: '

PERKTHYES:

Alketa Skéndaj, atésia Haki, lindur né Qendér, Librazhd dhe banues né adresé Vace Zela; Tirang,
lindur m& 20/08/1982, madhore, me zotési té ploté juridike pér t& vepruar, pér identitetin e t& ciles u
garantova me Leternjoftim ID nr. 034922419 dhe nr. personal 125820066E.

Pérkthyesja ésht¢ ¢ licencuar nga Ministria ¢ Drejtésisé, e cila mé deklaroi se pérktheu me
pérpikméri dhe saktési dokumentin bashkangjitur, nga gjuha angleze né gjuhén shqipe dhe e
nénshkroi rregullisht pérpara meje Noteres.

Né referim t€ nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Notering”;” né Republikén e Shqipérisé
uné Noterja vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses.

NE zbatim & ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen e t& dhénave Personale”, uné Noterja
deklaroj se do t€ ruaj dhe pérpunoj t& dhénat personaly té sybjekteve té kétij veprimi, né ményré t&
drejté dhe té ligjshme. :

Fg. 1
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